
①　へボン式ローマ字変換テーブル（標準）

ｱ A ﾅ N A ﾗ R A ﾀﾞ D A ｼｬ Ｓ Ｈ A ﾐｬ M Y A ﾋﾞｬ B Y A
ｲ I ﾆ N I ﾘ R I ﾁﾞ J I ｼｭ Ｓ Ｈ U ﾐｭ M Y U ﾋﾞｭ B Y U
ｳ U ﾇ N U ﾙ R U ﾂﾞ Z U ｼｭｳ Ｓ Ｈ U ﾐｭｳ M Y U ﾋﾞｭｳ B Y U

ﾇｳ N U ﾙｳ R U ﾂﾞｳ Z U
ｴ E ﾈ N E ﾚ R E ﾃﾞ D E ｼｮ Ｓ Ｈ O ﾐｮ M Y O ﾋﾞｮ B Y O
ｵ O ﾉ N O ﾛ R O ﾄﾞ D O ｼｮｳ Ｓ Ｈ O ﾐｮｳ M Y O ﾋﾞｮｳ B Y O
ｵｳ O ﾉｳ N O ﾛｳ R O ﾄﾞｳ D O ｼｮｵ Ｓ Ｈ O ﾐｮｵ M Y O ﾋﾞｮｵ B Y O
ｵｵ O ﾉｵ N O ﾛｵ R O ﾄﾞｵ D O

ｶ K A ﾊ H A ﾜ W A ﾊﾞ B A ﾁｬ C Ｈ A ﾘｬ R Y A ﾋﾟｬ P Y A
ｷ K I ﾋ H I ﾝ N ﾋﾞ B I ﾁｭ C Ｈ U ﾘｭ R Y U ﾋﾟｭ P Y U
ｸ K U ﾌ F U ｦ O ﾌﾞ B U ﾁｭｳ C Ｈ U ﾘｭｳ R Y U ﾋﾟｭｳ P Y U
ｸｳ K U ﾌｳ F U ﾌﾞｳ B U
ｹ K E ﾍ H E ﾍﾞ B E ﾁｮ C Ｈ O ﾘｮ R Y O ﾋﾟｮ P Y O
ｺ K O ﾎ H O ﾎﾞ B O ﾁｮｳ C Ｈ O ﾘｮｳ R Y O ﾋﾟｮｳ P Y O
ｺｳ K O ﾎｳ H O ﾎﾞｳ B O ﾁｮｵ C Ｈ O ﾘｮｵ R Y O ﾋﾟｮｵ P Y O
ｺｵ K O ﾎｵ H O ﾎﾞｵ B O

ｻ S A ﾏ M A ｶﾞ G A ﾊﾟ P A ﾆｬ N Y A ｷﾞｬ G Y A
ｼ S H I ﾐ M I ｷﾞ G I ﾋﾟ P I ﾆｭ N Y U ｷﾞｭ G Y U
ｽ S U ﾑ M U ｸﾞ G U ﾌﾟ P U ﾆｭｳ N Y U ｷﾞｭｳ G Y U
ｽｳ S U ﾑｳ M U ｸﾞｳ G U ﾌﾟｳ P U
ｾ S E ﾒ M E ｹﾞ G E ﾍﾟ P E ﾆｮ N Y O ｷﾞｮ G Y O
ｿ S O ﾓ M O ｺﾞ G O ﾎﾟ P O ﾆｮｳ N Y O ｷﾞｮｳ G Y O
ｿｳ S O ﾓｳ M O ｺﾞｳ G O ﾎﾟｳ P O ﾆｮｵ N Y O ｷﾞｮｵ G Y O
ｿｵ S O ﾓｵ M O ｺﾞｵ G O ﾎﾟｵ P O

ﾀ T A ﾔ Y A ｻﾞ Z A ｷｬ K Y A ﾋｬ H Y A ｼﾞｬ J A
ﾁ C H I ｼﾞ J I ｷｭ K Y U ﾋｭ H Y U ｼﾞｭ J U
ﾂ T S U ﾕ Y U ｽﾞ Z U ｷｭｳ K Y U ﾋｭｳ H Y U ｼﾞｭｳ J U
ﾂｳ T S U ﾕｳ Y U ｽﾞｳ Z U
ﾃ T E ｾﾞ Z E ｷｮ K Y O ﾋｮ H Y O ｼﾞｮ J O
ﾄ T O ﾖ Y O ｿﾞ Z O ｷｮｳ K Y O ﾋｮｳ H Y O ｼﾞｮｳ J O
ﾄｳ T O ﾖｳ Y O ｿﾞｳ Z O ｷｮｵ K Y O ﾋｮｵ H Y O ｼﾞｮｵ J O
ﾄｵ T O ﾖｵ Y O ｿﾞｵ Z O

②　へボン式ローマ字変換テーブル（外国式呼称）

ｳﾞ B U ﾌｧ F U A
ｳﾞｧ B U A ﾌｨ F U I
ｳﾞｨ B U I ﾌｩ F U
ｳﾞｩ B U U ﾌｪ F U E
ｳﾞｪ B U E ﾌｫ F U O
ｳﾞｫ B U O ﾌｫｳ F U O
ｳﾞｫｳ B U O ﾌｫｵ F U O
ｳﾞｫｵ B U O

③　撥音（ン）の変換ルール
　　「ン」に続く、ローマ字が「Ｂ」、「Ｍ」、「Ｐ」のいずれかになる場合は、「ン」を「Ｍ」に変換する。
　　例 ナンバ　→　ＮＡＭＢＡ ホンマ　→　ＨＯＭＭＡ マンポ　→　ＭＡＭＰＯ

④　促音（ッ）の変換ルール
　　「ッ」は次に続くローマ字の子音に変換する。
　　例 ベップ　→　ＢＥＰＰＵ イッシキ　→　ＩＳＳＨＩＫＩ

　　ただし、「ッ」に続くローマ字が「ＣＨ」の場合は「Ｔ」に変換する。
　　例 エッチュウ　→　ＥＴＣＨＵ ハッチョウ　→　ＨＡＴＣＨＯ

⑤　長音（ー、オ、ウ）の変換ルール
　　長音は前の母音で代用するため、変換しない。
　　例 オオノ　→　ＯＮＯ サイトウ　→　ＳＡＩＴＯ ノーリツ　→　ＮＯＲＩＴＳＵ

⑥　数字（０～９）の変換ルール
　　数字については括弧等の記号と同様に、変換せずにそのまま残すが、次に続く文字がカタカナの場合、ハイフンを追加する。
　　例 １チョウメ　→　１－ＣＨＯＭＥ ＡＢＣ（３バンチ）　→　ＡＢＣ（３－ＢＡＮＣＨＩ）

⑦　都・道・府・県・市・区・郡・町・村の変換ルール

　　都 スペース + 変換 ﾄｳｷｮｳﾄ → TOKYO TO
　　道 道はそのまま変換 ﾎｯｶｲﾄﾞｳ → HOKKAIDO
　　府 スペース + 変換 ｵｵｻｶﾌ → OSAKA FU
　　県 スペース + 変換 ｱｵﾓﾘｹﾝ → AOMORI KEN
　　市 スペース + 変換 ｻｯﾎﾟﾛｼ → SAPPORO SHI
　　区 スペース + 変換 ｷﾀｸ → KITA KU
　　郡 スペース + 変換 ｼﾊﾞﾀｸﾞﾝ → SHIBATA GUN
　　町 スペース + 変換 ｼｮｳﾜﾁｮｳ → SHOWA CHO

ﾅｶﾞﾜﾏﾁ → NAGAWA MACHI
　　村 ハイフンをつけて変換 ﾄｻﾞﾜﾑﾗ → TOZAWA MURA

ｵﾝﾅｿﾝ → ONNA SON

⑧　「センター」「ビル」等は、英語表記にせずそのままローマ字化
センター → SENTA
ビル → BIRU

⑨　町域にアルファベット、数字が含まれる場合、後にハイフンを入れる。
A棟 → A-TO
1区 → 1-KU

⑩　政令指定都市は区の順序をそのままにする。
札幌市中央区 → SAPPORO SHI CHUO KU

⑪　郡と町村の順序をそのままにする。
西多摩郡瑞穂町 → NISHITAMA GUN MIZUHO MACHI

⑫　句読点（､）中黒記号（･）は２バイト文字で使用不可につき、ピリオド（.）に置き換える。

ローマ字変換仕様


